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学習書・文法書 

岡崎正孝 (1982)『基礎ペルシア語』東京: 大学書林. 

岡崎正孝 (1982)『ペルシア語基礎 1500語』東京: 大学書林. 
岡崎正孝 (1987)『ペルシア語常用 6000語』東京: 大学書林. 
岡田恵美子 (1976)『ペルシア語基礎語彙集: ペルシア語→日本語』東京: 泰流社. 
岡田恵美子 (1977)『ペルシア語基礎語彙集: 日本語→ペルシア語』東京: 泰流社. 
岡田恵美子 (1977)『ペルシア文字の書き方・綴り方』東京: 泰流社. 
岡田恵美子 (1978)『やさしいペルシア語 1: 書き方』東京: 泰流社. 
岡田恵美子 (1978)『やさしいペルシア語 2: 文法』東京: 泰流社. 
岡田恵美子 (1978)『やさしいペルシア語 3: 会話』東京: 泰流社. 
岡田恵美子 (1993)『ペルシャ語基本単語 2000: 聴いて、話すための』東京: 語研. 
岡田恵美子・I. パールシーネジャード (1987)『コンパクト・ペルシア語会話』東京: 大学書
林. 

加藤順一 (1992)『ペルシャ語 (イラン国語) 会話の手引き: カナ表記』東京: 南雲堂フェニ

ックス. 
加藤順一 (1996)『例文で覚えるペルシャ語 (イラン国語) の基礎文法』東京: 南雲堂フェニ
ックス. 

加藤順一 (2006)『はじめてのイラン国語 (ペルシャ語) 書き方・読み方』東京: 南雲堂フェ
ニックス. 

蒲生禮一 (1983)『ペルシア語文法入門』東京: 大学書林. 
黒柳恒男 (1980)『ペルシア語会話練習帳』東京: 大学書林. 
黒柳恒男 (1982)『ペルシア語四週間』東京: 大学書林. 

読破には四週間以上かかるが、日本語でペルシア語を体系的に学ぶには最良の一冊。 
竹原新・ベヘナム・ジャヘドザデ (2020)『世界の言語シリーズ 15: ペルシア語』吹田: 大阪
大学出版会. 
ペルシア語の基礎を身につけるのにおすすめ。CDが付属しており、発音やアクセント

の確認もしやすい。 
中村公則 (1993)『らくらくペルシャ語: 文法から会話』東京: 国際語学社. 
中村ファラ (2012)『まずはこれだけペルシア語』東京: 国際語学社. 
羽田亨一・M. R. Partow (1988)『日本語―ペルシア語語彙集』東京: 東京外国語大学アジア・
アフリカ言語文化研究所. 

浜畑祐子 (2018)『ニューエクスプレスプラス: ペルシア語』東京: 白水社. 
藤元優子・ハーシェム・ラジャブザーデ (2000)『ペルシア語手紙の書き方』東京: 大学書林. 
吉枝聡子 (2011)『ペルシア語文法』府中: 東京外国語大学生活協同組合出版部. 
吉枝聡子 (2011)『ペルシア語文法ハンドブック』東京: 白水社. 

本格的にペルシア語を学ぶ際には必携の一冊。初学者のみならず中級以上の学習者に

とっても参照しやすい。自学自習する場合は、音声付きの学習書等を併用して発音を

確認しながら進めるのが良い。 
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Alavi, Bozorg and Manfred Lorenz (1976) Lehrbuch der persischen Sprache. München: Max Hueber 

Verlag. 
Amin-Madani, Sadegh and Dorothea Lutz (1972) Persische Grammatik. Heidelberg: Julius Groos 

Verlag. 
Boyle, John Andrew. (1966) Grammar of Modern Persian. Wiesbaden: Otto Harrassowitz. 
Coletti, Alessandro (1977) Grammatica della lingua persiana. Roma: Centro culturale italo-iraniano. 
D’Erme, Giovanni M. (1979) Grammatica del neopersiano. Napoli: Istituto universitario orientale, 

Seminario di studi asiatici. 
Elwell-Sutton, L. P. (1975) Colloquial Persian. London: Routledge and Kegan Paul. 
Este’lami, M. (1995) Persian for Foreigners. Tokyo: Tokyo University of Foreign Studies. 
Farzan, Massud, Mohammad Ali Jazayery and Herbert H. Paper (1962) Modern Persian Reader. Ann 

Arbor: University of Michigan Press. 
Forbes, Duncan (1844) A Grammar of the Persian Language. London: Messrs. Allen and Co. and 

Messrs. Madden and Co. 
Fouchécour, Charles-Henri de (1981) Eléments de persan. Paris: Publications Orientalistes de France. 
Hawker, E. M. N. (1941) Written and Spoken Persian. London: Longmans, Green and Co. 
Ibraheem, Meerza Mohammad. (1841) A Grammar of the Persian Language. London: Wm. H. Allen 

and Co. 
Jabbari, Ahmad (1983) A Practical Guide To The Persian Alphabet. Costa Mesa, California: Mazda 

Publishers. 
Jensen, Hans (1931) Neupersische Grammatik: mit Berücksichtigung der historischen Entwicklung. 

Heidelberg: C. Winter. 
Jones, William (1775) A Grammar of the Persian Language: The Second Edition, With an Index. 

London: J. Richardson. 
Lambton, A. K. S. (1963) Persian Grammar. Cambridge: Cambridge University Press. 

Lazard, Gilbert (1957) Grammarie du persan contemporain. Paris: Librairie C. Klincksieck. 
Lazard, Gilbert (1992) A Grammar of Contemporary Persian. Costa Mesa, California: Mazda 

Publishers in association with Bibliotheca Persica. 
Mace, John (1962) Teach Yourself Modern Persian. London: English Universities Press. 
Mace, John (2003) Persian Grammar: For reference and revision. London: RoutledgeCurzon. 
Moïnfar, M. Djafar (1978) Grammaire du persan. Saint-Sulpice de Favières: Association Jean-Farvard 

pour le développement de la linguistique quantitative. 
Moshiri, Leila (1988) Colloquial Persian. London: Routledge. 
Obolensky, Serge, Kambiz Yazdan Panah and Fereidoun Khaje Nouri (1973) Spoken Persian. Ithaca: 

Spoken Language Services, Inc. 
Rubinchik, Yu. A. (1971) The Modern Persian Language. Moscow: Nauka Publishing House. 
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Shaki, Mansour (1963) Moderní perská frazeologie a konversace. Praha: Státní pedagogické 
nakladatelstvi. 

Thackston, Wheeler McIntosh (1978) An Introduction to Persian. Tehran: Soroush Press. 
Windfuhr, Gernot (1982) Modern Persian Intermediate Level II. Ann Arbor: Department of Near 

Eastern Studies, University of Michigan. 
Windfuhr, Gernot and Hassan Tehranisa (1979) Modern Persian Elementary Level. Ann Arbor: 

Department of Near Eastern Studies, University of Michigan. 
Windfuhr, Gernot and Shapur Bostanbakhsh (1980) Modern Persian Intermediate Level I. Ann Arbor: 

Department of Near Eastern Studies, University of Michigan. 
 

 .یمطاف تاراشتنا :نارھت .)ペルシア語文法( یسراف نابز روتسد )2000-1378/1999( یرونا نسح و نسح ،یویگ یدمحا
 .ناریا گنھرف داینب تاراشتنا : نارھت .)ペルシア語文法( یسراف نابز روتسد )1351/1972( لتان زیورپ ،یرلناخ
 یاھگنھرف و اھنابز تاقیقحت و تاعلاطم ۀسسوم :ویکوت .)ペルシア語会話( یسرافب وگ و تفگ )1990( مشاھ ،هداز بجر
 .ویکوت یجراخ تاعلاطم هاگشناد ،اقیرفآ و ایسآ

1000の中の会話の2000( ھلمج رد اھ هژاو دربراک یھنومن : نخس رازھ ود رد هژاو رازھکی )1990( مشاھ ،هداز بجر
使用例の単語での文中: 語(. هاگشناد ،اقیرفآ و ایسآ یاھگنھرف و اھنابز تاقیقحت و تاعلاطم ۀسسوم :ویکوت 

 .ویکوت یجراخ تاعلاطم
 .ریطاسا تاراشتنا :نارھت .)語文法ペルシア( یسراف نابز روتسد  )1986-1364/1985( داوجدمحم ،تعیرش
ペ( تست ،تادرفم ،بیکرت و ھیزجت ،وحن و فرص لماش :یسراف نابز روتسد لوصا  )2197-1351/1973( لامک دیس ،یناقلاط

む含をテスト活用、統語論、談話分析、複合、形態素、: 原理の語文法ルシア(. نارھت: 
 .ریبک ریما تاراشتنا ھسسؤم

 .)による教授の人: 5語文法ペルシア( داتسا جنپ :یسراف نابز روتسد )1363/1984( نارگید و میظعلادبع ،بیرق
 .یزکرم یشورفباتک تاراشتنا :نارھت

 تاعوبطم تاراشتنا :نارھت .)語文法ペルシア総合( یسراف نابز عماج روتسد )1339/1960( .میحرلادبع ،خرفنویامھ
 .یلع ربکا یلع

 

辞書 

勝藤猛・ハーシェム・ラジャブザーデ (1993)『ペルシア語ことわざ用法辞典』東京: 大学書
林. 

黒柳恒男 (1988)『ペルシア語辞典』東京: 大学書林. 
黒柳恒男 (1992)『日本語ペルシア語辞典』東京: 大学書林. 
黒柳恒男 (1995)『現代ペルシア語辞典』東京: 大学書林. 
黒柳恒男 (1996)『現代ペルシア語辞典: ポケット版』東京: 大学書林. 
黒柳恒男 (1998)『ぺ日・日ぺ現代ペルシア語辞典』東京: 大学書林. 

さらなる改善が期待される部分はあるものの、現時点では最も実用的なペ日・日ぺ辞

書といえる。日本語を母語とするペルシア語学習者にとってはレベルを問わず必携の

辞書。 
黒柳恒男 (2002)『新ペルシア語大辞典』東京: 大学書林. 
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黒柳恒男 (2008)『アラビア語・ペルシア語・ウルドゥー語対照辞典』東京: 大学書林. 
中村公則 (1977)『ペルシャ語小辞典』東京: 大学書林. 

縄田鉄男 (1981)『ペルシア語辞典』松江: 報光社. 
古島百合子 (1993)『ペルシア語辞典』東京: 古島百合子. 
法務省刑事局外国法令研究会 (編) (1998)『法律用語対訳集: ペルシャ語編』東京: 商事法務

研究会. 
山田稔 (2013)『ペルシア語口語辞典 (未定稿)』深谷: 山田稔. 
 
Aryanpur-Kashani, Abbas (1979) The Persian-English Pocket Dictionary. Tehran: Amir Kabir 

Publishing Corp. 
Aryanpur-Kashani, Abbas (1363/1984-1985) The New Unabridged English-Persian Dictionary. 

Tehran: Amir Kabir Publishing and Printing Institution. 
Aryanpur-Kashani, Abbas and Manoochehr Aryanpur-Kashani (1967) The English-Persian Collegiate 

Dictionary. Tehran: Amir Kabir Publification Organization. 

Aryanpur-Kashani, Abbas and Manoochehr Aryanpur-Kashani (1976) The Concise Persian-English 
Dictionary. Tehran: Amir Kabir Publification Organization. 

Amuzegar, Hooshang (1988) A Dictionary of Common Persian and English Verbs with Persian 
Synonyms and Examples. London: Payam Publishing and Distribution Centre. 

Beroukhim, B. Dictionnaire Persan- Français. Tehran: Librairie Beroukhim. 
Boyle, John Andrew (1949) A Practical Dictionary of the Persian Language. London: Luzac and 

Company, LTD. 
Haim, S. (1962) New Persian-English Dictionary. Tehran: Librairie Beroukhim. 

初学者向けに広く使われている辞書。著者は「イランの二言語辞典の父」と呼ばれてい

る。 
Hilali, Ghulam Maqsud (1996) A Concise Etymological Dictionary of Persian Language. Patna: 

Khuda Bakhsh Oriental Public Library. 

Lambton, A. K. S. (1954) Persian Vocabulary. Cambridge: Cambridge University Press. 
Miller, Corey and Karineh Aghajanian-Stewart (2018) A Frequency Dictionary of Persian: Core 

Vocabulary for Learners. London: Routledge. 
Montazem, Mir Ali Asghar (1967) The New English-Persian Dictionary. Tehran: Ebn-e Sina 

Bookstore. 
Steingass, F. (1892) A Comprehensive Persian-English Dictionary. London: Routledge. 

ペルシア語-英語辞書。出版されてから多くの年月を経ているが、現在でも信頼性が高

いとされる。ただしアラビア語表記に依った発音表記を採用しているため、実際の発

音を確認するには向いていない。 
 

アーリヤーンプ( یسراف – یسیلگنا :روپ نایرآ ورشیپ هدرتسگ گنھرف )2006-1384/2005( رھچونم ،یناشاک روپ نایرآ

語ペルシア-英語: 上級大辞典のール(. ھنایار ناھج یناسر علاطا و یکینورتکلا رشن :نارھت. 



 6 

アーリヤーンプ( یسیلگنا – یسراف :روپ نایرآ ورشیپ عماج گنھرف )2010-1388/2009( رھچونم ،یناشاک روپ نایرآ

英語-語ペルシア: 辞典総合上級のール(. نیما ھنایار ناھج یناسر علاطا و یکینورتکلا رشن :نارھت. 

イタリ( یسراف ییایلاتیا گنھرف )1985-1363/1984( نبیکین اللهرصن و یماظن یدیمح شوھم ،ھنوفیرگ ایرام ازر ،نومزآ

語辞典ペルシア-語ア(. یقارشا تاراشتنا :نارھت. 
 .نخس تاراشتنا :نارھت .)大辞典ソハン( نخس گرزب گنھرف )2003-1381/2002( نسح ،یرونا

豊富な単語・用例を収録しているペルシア語-ペルシア語辞書。各語にラテン文字によ

る一貫した発音表記が付属しており、発音上のバリエーションについても記載がある

ため、学習者にも使いやすい。 
 .نخس تاراشتنا :نارھت .)版コンパクト辞典ソハン( نخس هدرشف گنھرف )2004-1382/2003( نسح ،یرونا
 .نخس تاراشتنا :نارھت .)辞典デイリーソハン( نخس زور گنھرف )2005-1383/2004( نسح ،یرونا
 نخس تاراشتنا :نارھت .)子供用辞典ソハン( نخس ناکدوک گنھرف )2005-1383/2004( ینارزاگ هژینم و نسح ،یرونا
語ペルシア: 辞典ギール・デイラム-( یکلیگ ھب یسراف :ملید و لیگ گنھرف )1987-1366/1988( دومحم ،هدنیاپ

語ギーラーン(. ریبکریما تاراشتنا ھسسؤم :نارھت.  
日本語( یسراف ھب ینپاژ لوادتم تارابع گنھرف )1383/2005( یچوگامای ویاسام و یشوا یچاھ وتوکام ،اضردمحم ،وترپ

語表現辞典ペルシア(. ھشیدنا یارسرنھ تازاشتنا :نارھت. 
 :نارھت .)語辞典ペルシア-学生用英語( یسراف ھب یسیلگنا :زومآ شناد گنھرف )1986-1364/1985( دماحوبا ،ینیوج

 .ریبک ریما تاراشتنا ھسسؤم
 ناتسگنھرف :نارھت .)語語源辞典ペルシア( یسراف نابز یتخانش ھشیر گنھرف )2015-1393/2014( دمحم ،تسود نسح

 .یسراف بدا و نابز
デホ( ادخھد طسوتم گنھرف )1385/2007( یناطلس مرکا و یکرھم جریا ،هدوتس اضرملاغ ،یدیھش رفعج ،ربکا یلع ،ادخھد

標準辞典ダー(. نارھت هاگشناد پاچ و تاراشتنا ۀسسؤم :نارھت. 
 . )英語辞典-語ウルドゥー-語ペルシア新( یسیلگنا -ودرا - یسراف :دیدج ھمانگنھرف )1974( نیدلازوریف ،یزار

 .سؤاھ گنشلبپ باتک :یلد
 .»یسور نابز« تایرشن هرادا :وکسم .)語辞典ロシア-語ペルシア( یسورب یسراف گنھرف )1983( یروی ،کیچنیبور
語ペルシア( )هژاو رھ ھشیر اب هارمھ( یسراف رد ییاپورا لیخد یاھ هژاو گنھرف )1995-1373/1994( اضر ،نایدرمز

き語源付の各語: 起源語彙辞典ヨーロッパにおける(. سدق ناتسآ تاراشتنا و پاچ ۀسسوم :دھشم 

 .یوضر
 .باتک رشن و ھمجرت هاگنب :نارھت .)辞典り綴語ペルシア( ییلاما گنھرف )1360/1981( رفعج ،راعش
 :نارھت .)アラビア語-ペルシア語語源辞典( یسرافب یبرع :یقاقتشا گنھرف )1982-1360/1981( ربکا یلع ،یباھش

 .لابقا
 بدا و نابز ناتسگنھرف :نارھت .)辞典語ペルシア総合( یسراف نابز عماج گنھرف )1392/2013( فرشا یلع ،یقداص

 .یسراف
 -یسیلگنا :مجرتم گنھرف )1985-1363/1984( دمحم ناخرجاھ و یمکح نرتسن ،یمکح نیرسن ،نیسحملاغ ،راشفا یردص

 .باتفآ رشن :نارھت .)翻訳者用辞典英ペぺ・英( یسیبگنا-یسراف ،یسراف
・万語2格言・慣用表現ことわざ( حلاطصا و تمکح و لثم رازھ تسیب گنھرف )1382/2003( قداص ،یمیظع

辞典(. نارھت هاگشناد یملاسا تاعلاطم ۀسسؤم :نارھت. 
 .انیس نبا ھناخباتک :نارھت . )辞典のアミード( دیمع گنھرف )1342/1963( نسح ،دیمع
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 :نارھت .)辞典イディオム英語-語ペルシア( یسیلگنا ھب یسراف تاحلاطصا گنھرف )1359/1980( فیس ،یرافغ
 .نیمار ھناخپاچ

 .)辞典イディオム語ペルシア-英語( یسراف - یسیلگنا تاحلاطصل گنھرف )1363/1984( یقتدمحم ،یزرمارف
 .دای ناریا تاراشتنا :نارھت

 .داینب تاراشتنا ھسسؤم :نارھت .)新語彙辞典( نیون ھمان هژاو  )2536/1977( دمحم ،بیرق
 ھناخباتک :نارھت .)新ペルシア語-ペルシア語辞典( یسرافب یسراف :دیدج گنھرف )1982-1360/1981( نودیرف ،راک

 .انیس نبا
英ぺ・ペ( یسراف – یسیلگنا و یسیلگنا – یسراف :یناگرزاب و یراگن ھمان لماک گنھرف )1366/1987( نسح دمحا ،یریدم

方・商業用語完全辞典き書の英手紙(. ریبک ریما تاراشتنا ھسسؤم :نارھت. 
 .ریبک ریما تاراشتنا ۀسسؤم :نارھت .)語辞典ペルシア標準( طسوتم :یسراف گنھرف )1363/1984( دمحم ،نیعم
ペルシのモイーン( نیعم یسراف گنھرف )2007-1385/2005-1384( ینمان دومحم و هداز یلع اللهزیزع ،دمحم ،نیعم

語辞典ア(. نمان تاراشتنا :نارھت. 
ペルシ: かないために書えて間違( یسراف نابز یاھیراوشد گنھرف :میسیونن طلغ )1370/1991( نسحلاوبا ،یفجن

語難語辞典ア(. یھاگشناد رشن زکرم :نارھت. 

 .ریبک ریما تاراشتنا ھسسؤم :نارھت .)現代語辞典( رصاعم گنھرف )1366/1987( تورث روصنم و یبازنا اضر ،داژن
 تاراشتنا :نارھت .)辞典ナフィースィー( یسیفن گنھرف )1343/1964( یغورف یلع دمحم و ربکا یلع ،یسیفن

 .مایخ یشورفباتک
 

北京大学东方语言文学系波斯语教研室 (編)『波斯语汉语词典』北京: 商务印书馆. 
 

参照文法・概説・イラン語派一般 

上岡弘二 (1988)「イラン語派」亀井孝・河野六郎・千野栄一 (編著)『言語学大辞典: 世界言
語編 (上)』第 1 巻. 669-689. 東京: 三省堂. 

縄田鉄男 (1992)「ペルシア語」亀井孝・河野六郎・千野栄一 (編著)『言語学大辞典: 世界言
語編 (下-1)』第 3 巻. 943-952. 東京: 三省堂. 

縄田鉄男 (1997)『イラン言語学読本』東京: 東京外国語大学. 

 
Darmesteter, James (1971) Études iraniennes: relatives à l'histoire des langues et des croyances de la 

Perse ancienne et moderne. Amsterdam: Philo Press. (Original work published 1883) 
Geiger, Wilhelm and Ernst Kuhn (1895-1901) Grundriss der Iranischen Philologie Band 1. 

Strassburg: Verlag von Karl J. Trübner. 
Geiger, Wilhelm and Ernst Kuhn (1896-1904) Grundriss der Iranischen Philologie Band 2. 

Strassburg: Verlag von Karl J. Trübner. 
Geiger, Wilhelm and Ernst Kuhn (1903) Grundriss der Iranischen Philologie Band 3. Strassburg: 

Verlag von Karl J. Trübner. 
Haig, Geoffrey (2008) Alignment Change in Iranian Languages: A Construction Grammar Approach. 

Berlin: Mouton de Gruyter. 
Hübschmann, H. (1895) Persische Studien. Strassburg: Verlag von Karl J. Trübner. 
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Lazard, Gilbert (1970) Persian and Tajik. In: Thomas A. Sebeok (ed.) Current Trends in Linguistics 
Volume 6: Linguistics in South West Asia and North Africa. 64-96. The Hague: Mouton. 

Lazard, Gilbert (1995) La formation de la langue persane. Paris: Diffusion Peeters. 
Mahootian, Shahrzad and Lewis Gebhardt (1997) Persian. London: Routledge. 

言語類型論や比較言語学、言語の普遍性に関心のある学生や研究者向けに書かれた、

Bernard Comrie 編集 Descriptive Grammarsシリーズのペルシア語編。 
Oranskij, I. M. (1977) Les Langues Iraniennes (Joyce Blau, Trans.). Paris: Librairie C. Klincksieck. 
Payne, J. R. and Behrooz Mahmoodi-Bakhtiari (2018) Iranian Languages. In: Bernard Comrie (ed.) 

The World’s Major Languages: Third Edition. 447-454. London: Routledge. 
Perry, John R. (2005) A Tajik Persian Reference Grammar. Leiden and Boston: Brill. 
Schmitt, Rüdiger (ed.) (1989) Compendium Linguarum Iranicarum. Wiesbaden: Ludwig Reichert 

Verlag. 
現代西洋を代表する、イラン語派諸言語の研究者たちが執筆した大作。古代イラン語

期から現代に至るまで、イラン語派に属する諸語の全域にわたる概説が読める。各章

は英語、ドイツ語、もしくはフランス語で書かれている。 
Sedighi, Anousha and Pouneh Shabani-Jadidi (eds.) (2018) The Oxford Handbook of Persian 

Linguistics. Oxford: Oxford University Press. 
現代ペルシア語に関する様々な言語学的アプローチでの研究成果がまとめられている

比較的最近のもの。社会言語学や心理言語学、神経言語学、計算言語学、言語教育の観

点からの研究も収録されている。 
Windfuhr, Gernot (1979) Persian Grammar: History and State of its Study. The Hague: Mouton 

Publishers. 
Windfuhr, Gernot (ed.) (2009) The Iranian Languages. London: Routledge. 

古代イラン語期から現代に至るまでのイラン語派の諸言語の音韻論・形態論・統語論

がまとめてある。現代ペルシア語についてはタジク語と対照させる形で書かれている。 
Windfuhr, Gernot and Carina Jahani (2018) Persian. In: Bernard Comrie (ed.) The World’s Major 

Languages: Third Edition. 455-469. London: Routledge. 
 

 .هرطق زشن :نارھت .)動詞の歴史的文法( لعف یخیرات روتسد )2002-1380/2001( نسح ،یویگ یدمحا
 داینب تاراشتنا :نارھت .)語ペルシアと言語学( یسراف نابز و یسانشنابز )1962-1340/1961( لتان زیورپ ،یرلناخ

 .ناریا گنھرف
 .ناریا گنھرف داینب تاراشتنا :نارھت .)ペルシア語の歴史( یسراف نابز خیرات )1348/1969( لتان زیورپ ،یرلناخ

全 4 巻からなる。N. H. Ansariによる英語翻訳版もある。 
 .نخس تاراشتنا :نارھت .)道の文学( بدلاا جھن )1396/2017( یرواشم هرھز و ناخ یناغلا مجن ،یروپمار

西暦 1919 年に یروپمار ناخ یناغلا مجن میکح によってインドで書かれ、エスファハーン大学の

協力により یراشم هرھز 博士の編集で再出版された。ペルシア語文法の包括的な研究書と

して名高いもののひとつ。 
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 گرزب فراعملا ةرئاد زکرم :نارھت .)歴史の諸語イラン( یناریا یاھنابز خیرات )1388/2009( نسح ،یدیب غاب ییاضر
 .)یملاسا و یناریا یاھشھوژپ زکرم( یملاسا

 تاراشتنا ۀسسؤم :نارھت .)歴史分析的の語ペルシア( یسراف نابز یلیلحت خیرات )2014-1393/2015( اریمح ،یدرمز
 .نارھت هاگشناد

 ۀسسوم :نارھت .)学問的基礎の語文法ペルシア( یسراف نابز روتسد یملع ینابم )1363/1984( دمحا ،ییافش
 .نیون تاراشتنا
言における文学研究ペルシア( یسراف بدا تاعلاطم رد یسانشنابز ییانشآ )2013-1391/2012( شروک ،یوفص

語学入門(. یملع رشن :نارھت. 
 
音声学・音韻論 

縄田鉄男 (1972)「ペルシャ語の語強勢について」『ニダバ』1: 57-59. 
 
Abolhasanizadeh, Vahideh, Mahmood Bijankhan and Carlos Gussenhoven (2012) The Persian Pitch 

Accent and its Retention after the Focus. Lingua 122(13): 1380-1394. 

Alamolhoda, Seyyed Morteza (2000) Phonostatistics and Phonotactics of the Syllable in Modern 
Persian. Helsinki: Finnish Oriental Society. 

Alqahtani, Mufleh Salem A. (2020) The Phonological Opacity of Local Compensatory Lengthening 
in Modern Colloquial Persian: A Stratal Optimality Theoretic Approach. SKASE Journal of 
Theoretical Linguistics 17(5): 3-26. 

Amini, Afsaneh (1997) On Stress in Persian. Toronto Working Papers in Linguistics 16(1): 1-20. 
Ansarin, Ali Akbar (2004) An Acoustic Analysis of Modern Persian Vowels. SPECOM 2004z. 315-

318. 
Darzi, Ali (1991) Compensatory Lengthening in Modern Colloquial Tehrani Farsi. Studies in 

Linguistic Science 21(1): 23-37. 
Ghaniabadi, Saeed (2008) Optionality and Variation: A Stochastic OT Analysis of M/p-Echo 

Reduplication in Colloquial Persian. In: Simin Karimi, Vida Samiian and Donald Stilo (eds.) 

Aspects of Iranian Linguistics. 57-84. Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. 
Hosseini, Seyed Ayat (2014) The Phonology and Phonetics of Prosodic Prominence in Persian. 

Doctoral dissertation, University of Tokyo. 
Kahnemuyipour, Arsalan (2003) Syntactic Categories and Persian Stress. Natural Language and 

Linguistic Theory 21(2): 333-379. 
Mokari, Payam Ghaffarvand, Stefan Werner and Ali Talebi (2017) An acoustic description of Farsi 

vowels produced by native speakers of Tehrani dialect. The Phonetican Journal of the 
International Society of Phonetic Sciences 114: 6-23. 

Naderi, Navid and Marc van Oostendorp (2011) Reducing the Number of Farsi Epenthetic Consonants. 
In: A. Korn, G. Haig, S. Karimi and P. Samvelian (eds.) Topics in Iranian Linguistics. 153-166. 
Wiesbaden: Ludwig Reichert. 
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Sadat-Tehrani, Nima (2007) The Intonational Grammar of Persian. Doctoral dissertation, University 
of Manitoba. 

Sadat-Tehrani, Nima (2009) The Alignment of L+ H* Pitch Accents in Persian Intonation. Journal of 
the International Phonetic Association 39(2): 205-30. 

Sanamrad, M. A. and H. Matsumoto (1985) Characteristics of Persian Vowels. Journal of Acoustical 
Society of Japan 6(2): 135-136. 

Shademan, Shabnam (2005) Glottal-deletion and Compensatory Lengthening in Farsi. UCLA Working 
Papers in Phonetics 104: 61-81. 

Towhidi, Jalil (1974) Studies in the Phonetics and Phonology of Modern Persian: Intonation and 
Related Features. Hamburg: Helmut Buske Verlag. 

Windfuhr, Gernot (1997) Persian Phonology. In: Alan S. Kaye (ed.) Phonologies of Asia and Africa. 
675-689. Winona Lake, Indiana: Eisenbrauns. 

Yazarlou, Samaneh (2014) Glottal Stop in Hiatus: An Acoustic Investigation in Persian. Procedia – 
Social and Behavioral Sciences 136: 12-20. 

 
ペルシア語の母音空間( یسراف نابز یا ھکاو یاضف یزاس راجنھب )1394/2016( داژن یلع لوتب و میسن ،یرایدنفسا

の一般化(. 7 یسانشنابز یاھ شھوژپ)34-15 :)2. 
ペルシア語における語彙の音( یسراف نابز رد ناگژاو ییاوآ یاھینوگرگد )2001-1379/2000( داوج ،دیعس دنمورب

変化(. نامرک رنھاب دیھش هاگشناد تاراشتنا :نامرک. 
 نیزاغآ یدادسنا یاھ ناوخمھ رد )VOT( کاو عورش تدم یزیامت شقن )1387/2008( شخبرون انادنام و دومحم ،ناخ نجیب

 .)的役割弁別の(VOT)  有声開始時間における語頭閉鎖音の語ペルシア標準( رایعم یسراف
 :نارھت .376-353 .نوتم و اھھبیتک ,یسانشنابز یلم شیامھ نیتسخن تلااقم ھعومجم )راتساریو( روپ لیعامسا مساقلاوبا :رد
 .یرگشدرگ و یگنھرف ثاریم هاگشھوژپ

子における語ペルシア( یسراف نابز رد ناوخمھ یناربج ششک )1396/2017( یماوق یسردم زانلگ و ھمیھف ،یدروادخ

代償延長の音(. 13 یسانشنابز و نابز)40-19 :)26. 
 نابز یاھ لعف رد یسایق ییاوآ تارییغت یگنیھب لیلحت )1400/2021( هداز یشنم یبتجم و یماوق یسردم زانلگ ،ھمیھف ،یدروادخ

 شھوژپ ھیرشن .)分析からの最適性理論する関に音変化による類推の語動詞ペルシア( یسراف
 .188-165 :)2(13 یسانشنابز یاھ

 هاگدید زا یسراف نابز خیرات رد /k/ ناوخمھ فیعضت )1402/2023( هداز یشنم یبتجم و یماوق یسردم زانلگ ،ھمیھف ،یدروادخ
 .)弱化の/k/  子音における語史ペルシアた見から観点の実験音韻論( یھاگشیامزآ یسانش جاو
 .82-37 :)17(10 نابز ملع

ペルシ標準( رایعم یسراف نابز رد یرانک ناوخمھ یتخانش توص یسررب )1392/2012( شخبرون انادنام و میرم ،یرکش

音響音声学的研究の流音における語ア(. 17 یسانشنابز و نابز)92-75 :)9. 
聴の強勢の語彙における語ペルシア( یسراف نابز رد یناگژاو ھیکت یرادینش کرد )1391/2012( دیحو ،یقداص

覚的知覚(. 176-153 :10 یقیبطت تایبدا و نابز یاھ شھوژپ ھمان لصف. 
に語母音ペルシア( یسراف نابز یاھ ھکاو رد یعیبط تاقبط )1388/2009( نایداھ مارھب و ھیلاع ،ایزوبماکولنارفعزدرک

自然類おける(. 144-117 :15 یسراف تایبدا و نابز شھوژپ. 
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に語ペルシア( یسراف نابز رد ھکاو ھب ھکاو یدیلوت مھ و یا ھکاو یگنھامھ یاھوگلا )1389/2010( زانلگ ،یماوق یسردم

調音結合と同化の母音おける(. 6 یسانشنابز و نابز)86-69 :)11. 

ペが強勢の語彙( یسراف نابز هداس یاھھکاو یفیک یاھیگژیو رب یناگژاو ةیکت ریثأت )1392/2014( زانلگ ،یماوق یسردم

影響ぼす及に質の母音の語ルシア(. 1 نابز ملع)56-41 :)1. 
ペル( یسراف نابز رد دنلب و هاتوک یاھ ھکاو یتخانش توص یاھ یگژیو ھب رگید یھاگن )1393/2015( زانبگ ،یماوق یسردم

再考の音響的特徴の語短母音・長母音シア(. 4 یقیبطت یسانشنابز یاھ شھوژپ)9-1 :)8. 
二重母の語ペルシア( یتخانشتوص یسررب کی :یسراف نابز رد بکرم یاھھکاو )1395/2016( زانبگ ،یماوق یسردم

音響音声学的研究: 音( 6 یقیبطت یسانشنابز یاھ شھوژپ)17-1 :)11. 
リの語ペルシア( یسانش جاو یدرکیور :یسراف نابز یمتیر هدر )1402/2023( یماوق یسردم زانلگ و سینا ،یموصعم

アプローチ音韻論的: 類型のズム(. 15 یسانشنابز یاھ شھوژپ ھیرشن)100-85 :)1. 
 
形態論 

田中浩一郎 (1987)「近世ペルシア語の ezāfeの機能に関する一試論」『言語文化研究』5: 47-
52. 

縄田鉄男 (1971)「ペルシヤ語の Reduplication (重複) について」『言語研究』59: 80-82. 
縄田鉄男 (1994)「ペルシア語の単語連結について」『オリエント』37(1): 137-150. 
Jahedzadeh, Behnam (2019)「ペルシア語の品詞分類における語の柔軟性と曖昧性について」

『外国語教育のフロンティア』2: 53-66. 
 
Bonami, Olivier and Pollet Samvelian (2010) Persian Complex Predicates: Lexeme Formation by 

Itself. Paper presented at Septièmes Décembrettes Morphology Conference. Toulouse, 3 
December 2010. 

Ciancaglini, Claudia A. (2011) The formation of the periphrastic verbs in Persian and neighboring 
languages. In: Mauro Maggi and Paola Orsatti (eds.) The Persian language in history. 3-21. 
Wiesbaden: Dr. Ludwig Reichart Verlag. 

Lazard, Gilbert (1970) Etude quantitative de l'évolution d'un morphème: La postposition rā en persan. 

In: David Cohen (ed.) Mélanges Marcel Cohen. 381-388. The Hague: Mouton. 
Lazard, Gilbert (2011) Homonymie et polysemie: brève note à propos des deux enclitiques -i du persan. 

In: Mauro Maggi and Paola Orsatti (eds.) The Persian language in history. 89-93. Wiesbaden: 
Dr. Ludwig Reichart Verlag. 

Modarresi, Fereshteh (2014) Bare Nouns in Persian: Interpretation, Grammar, and Prosody. Doctoral 
dissertation, University of Ottawa. 

Paul, Daniel (2008) The Individuating Function of the Persian “Indefinite Suffix.” In: Simin Karimi, 
Vida Samiian and Donald Stilo (eds.) Aspects of Iranian Linguistics. 309-328. Cambridge: 
Cambridge Scholars Publishing. 

Paul, Ludwig (2008) Some remarks on the Persian suffix -rā as a general and historical linguisitic 
issue. In: Simin Karimi, Vida Samiian and Donald Stilo (eds.) Aspects of Iranian Linguistics. 
329-337. Cambridge: Cambridge Scholars Publishing. 
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Perry, John R. (2007) Persian Morphology. In: Alan S. Kaye (ed.) Morphologies of Asia and Africa. 
975-1019. Winona Lake, Indiana: Eisenbrauns. 

 
 .یدعس تاراشتنا :نارھت .)本の接続詞と側置詞( طبر و ھفاضا فورح باتک )1988-1367/1989( لیلخ ،ربھر بیطخ
āh-形態素( یسراف نابز یاھ هژاو نامز رد یگژاو ءزج ھطبار و »اھ-« ژاوکت )1394/2015( یریدق لایل و سیقلب ،نشور

関係の成分の語における語彙す表を時間の語ペルシアと(. یوفطصم ھیوپ و یتعانص ھیضرم :رد 
 ثاریم هاگشھوژپ :نارھت .414-403 .نوتم و اھھبیتک ,یسانشنابز یلم شیامھ نیمود تلااقم ھعومجم )ناراتساریو(
 .یرگشدرگ و یگنھرف

 ناتسگنھرف :نارھت .)複合における語ペルシア( یسراف نابز رد بیکرت )2016-1394/2015( نیدلاءلاع ،ییابطابط
 .یسراف بدا و نابز

ペルシア( یسراف نابز رد صاخ یاھ مان یزاس هاتوک دنیارف )1393/2014( ینیسح هاش ھقئاف و زورھب ،یرایتخب یدومحم

プロセス短縮の固有名詞における語(. 19-1 :34 یسراف تایبدا و نابز شھوژپ. 
 .انیس نبا ھناخباتک :نارھت .)単数と複数( عمج و درفم )1361/1962( دمحم ،نیعم
 .انیس نبا ھناخباتک :نارھت .)動名詞( ردصم لصاح ،ردصم مسا )1361/1962( دمحم ،نیعم

 .انیس نبا ھناخباتک :نارھت .)エザーフェ( ھفاضا )1361/1962( دمحم ،نیعم
 .انیس نبا ھناخباتک :نارھت .)普通名詞、限定名詞、不定名詞( هرکن ،ھفرعم و سنج مسا )1361/1963( دمحم ،نیعم
 .سوت تاراشتنا :نارھت .)複合における語ペルシア( یسراف نابز رد بیکرت )1994-1372/1993( یفطصم ،یبرقم

 
統語論 

五十嵐小優粒 (2007)「ペルシア語の受動構文: shodan の二面性からの考察」『イラン研究』

3: 26-38. 
五十嵐小優粒 (2011)「現代ペルシア語における受身文の様相」『イラン研究』7: 16-32. 
五十嵐小優粒 (2018)「類型論的観点からのペルシア語受身文の特徴づけ: 出現様相と頻度を

踏まえた一考察」『人間社会学研究集録』13: 3-26. 
五十嵐小優粒 (2019)「ペルシア語の書き言葉における可能文: tavānestan と šodan の使用領

域」『言語文化学研究 言語情報編』14: 1-25. 

榎村輝 (2020)「ペルシア語関係節の再叙代名詞をめぐって」『イラン研究』16: 18-31. 
ジャヘドザデ, ベヘナム (2022)「ペルシア語の他動詞と自動詞の境界線」『イラン研究』18: 

50-60. 
ジェイ, ベヘナム (2024)「ペルシア語における総称人称について」『イラン研究』20: 30-45. 
永井慧 (2024)「ペルシア語の前置詞 az が共起する動詞に関する一考察: 心理動詞の観点か

ら」『イラン研究』20: 89-111. 
野田恵剛 (1987)「近世ペルシア語の過去形の成立」『オリエント』30(2): 1-13. 
宮田泰雄 (1968)「ペルシア語の後置詞 -rāについて」『西南アジア研究』20: 47-62. 
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